
PRO-TANK
8 B PROTEZIONE ADESIVA PER SERBATOIO

+ Sapntica tp poct: second
« Pentngge H serhatair dat gra
« Impermeabile ed ant UV

ISTRUZIONI
« Lavare epull accuratamente la superfice i anplicaztone utfizzando wn panioputtto

ed alcool denaturato
«Se la temperatura ¢ infertore ai +20°C. & consighiabile scaldare fa protestonee la superficte

d: anphcazione per otrimizzare la presadell adesivo.
> Rimuevere La pellicala di protevione dall'adesivo.

+ Appoogiarr la prntezione cul cerhatoto Iniziando ad attaccarla da wn lato e procedendo

prooresstvamente verso la parte restante

Cor unpanne marbido premereconforzadalcentro verso i bord per efiminare fe eventuall
botte d'aria tra adestvo e serbatoio.

f F causattdatlo sfregamento dicinture,cerniere 0 bottont

HT PROTECTION DE RESERVOIR MOTO

.Sopheon très facile et rapide
+ Cette protechon néservotr moto protagera efficacement réservoir des rayures causés

par cemtures, fermeture eciatrs ou boutons. = ?

+ tmpermeable et ant-UV.

I N S T R U C T I O N S

«Laver et nettoyer la surface d'application
+ Sila température est infénieure a +.20°C

application pour optimise? la prise de
+ Retrrer le film adhésif de protection.
+Poser la p r o t e c t i o nsurl e réservoiren |

vers l'autre extremité.
+ Avec un chiffon souple presser ferme:

d'air entre Vadhésif et le réservoir.

avec un chiffon propre et de ['alcoot dénaturé.

halconseile de réchauffer la protection et la surface
a colle.

?attaquant d'une cotéet procéder progressivement

mentducentrevers les bordspour éliminer les bulles

= = PROTECCION ADHESIVA PARA TANQUE

.Seaplia en cuestion de segundos.
+ Protege el deposito de combustible de arafiazos causados
c e n c e e t e arafiazos ca por el roce de las correas,

« Resistente al agua y anti-UV.

INSTRUCCIONES
+L a v ey limpie c u i d a d o s a m i e n t ela superficie de aplicacién ho limpi
desraturazade, Plicacién con un paiio l i m p i oy alcohol

«Sila temperatura es inferior a +20°C, se recomienda de calientar la protección y la
superficie de aplicacion para optimizare l agarre del adhesivo.

+ Retire ta pelicula protectora del adhesivo,

+ Coloque ia protecaón sobre el tanque empezando con el atacarla por un lado y siguendo

progresivamente hacia la parte restante.

«Con un pafio suave y Presione firmemente desde el centro hacia los bordes por medio de

un paitio suave para eliminar las burbujas de aire entre el adhesivo y el tanque.

AVVERTENZA
+ Evitare di toccare I'adesivo con le dita.

« Non bagnare durante le prime 48 ore dopo l'applicazione.

+ Peril favaggio, non utilizzare idro-pulitrici a pressione

HINWEIS
e Berühren Sie nl

+ Waschen Sie ni

o spazzole a fibra ruvida. « Verwenden Sie keinen HeiGwasser

Hochdruckreinigeroder harten Bürsten

C A U T I O N S J dhesive with fi fürdie Reinigung des Produktes.
« Avoid touching the adhesive with fingers.
« For cleaning, avoid using solvents, hard brushes and pressure © A D V E R T E N C I A

washers. « No toque el adhesivo con los dedos.
« Do not wash during first48 hours. » No moje durante las primeras 48 horas después

de la aplicación.

A V E R T I S S E M E N T S ? + Para la limpieza, no utilice hidro-pulidoras
« Évitez de toucher l'adhésif avec les doigts. a presión o cepillos de fibra áspera.

« Ne pas arroser pendant les 48 premières heures

apres l'application.
+ Lors du lavage, ne pas ut i l i se rde nettoyeursa

haute pression ou des brosses a fibre rugueuse.
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den ersten 48 Stunden.

x1
B R TANK PAD
+ Easy mounting
eProtects the tank from scratches normally caused by belts, zips, buttons

+Water and UV proof

INSTRUCTIONS
+ Poor to sticking onthe tank, clean fitting area using a softdothand
oH t h e temperature is below + 20°C before applying it 1s necessary 10 warmt !

and the pad to improve its flermbulity and increase the grip of the adhesive

+ Remove protectionfilm from adhesive
?Placethepadipositionand start applying romoneend, procedingprogressively towards

of ai, with asoft doth, press the tank
theo p p o s i t eside
«Toensure àgoodgripof adhesive and t o remove bubbles
starting fromthe center towards the sides.

degreaser or atcahat solution
he fitting surface

SEB AUFKLEBER TANKSCHUTZ FÜR MOTORRAD
« Applikation sehr licht und schnell. _

? Schutaschirm gegen die Kratzer, die durch Gürtel, ReiBverschuss

und Knopf verursacht werden.
« UV-beständiger und wasserbeständig.

GEBRAUCHSANWEISUNG
?Waschen Sie und reinigen Sie die ausgewähhe Flache miteinem Toch und Alkohol.

iedri a ä ht, die Flache
«Falls die Temperatur niedriger als + 20°C ist, ware €s angebracht,

und das Tankpad aufzuwarmen, um die Befestigung zu erleschtem.

+ Machen Sie den Schutzfilm ab. mit einer See an und Sie fortlaufend bis
«+ Kleben Sie das Tankpad an. Fangen Ste

zum anderen Seite weiter. ;

« Drucken Sie mit einem weichen Tuch von der Mitte bis die Rander, umn eventuelle

Luftblasen zu entfemen.
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